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Heber - Kipper
Elevador - Revolcador

SR
Struktur neuester Konzeption, die das Kippen
jeder Art von Behältern und der Schalen des
Planetariensistems ermöglicht, ohne dass dazu
ein Gleiter notwendig ist. Kippt direkt, sei es auf
den Arbeitstrog oder in den Trichter der
Teilmaschine oder der Teigzuführmaschine.
Die reduzierten Masse und die
Kippgeschwindigkeit sind die Eigenschaften, die
dieses letzte Modell auszeichnen. Praktisches
Sistem von aus- und einhängen des Wagens. 
Vorrichtung des Schalen - Endlaufs höhere und
tiefere mit doppeltem Kreislauf.
Wird für jede Kipphöhe geliefert, je nach
Wunsch der Klienten. Kann mit zwei Schalen
verschiedener Grösse funktionieren. 
Ist mit einem Schutzsistem ausgerüstet, das den
Gesetzen entspricht.

Estructura de nueva conception que permite de
volcar perfectamiente sin necesidad de rampa,
las artesa de cualquier tipo de amasadoras y las
bateas de las planetarias. Volca directamente
sobre la mesa de trabajo y tambien sobre las tol-
vas de la cortadoras y de las manda-masa.
Las dimensiones reducidas y la velocidad de ele-
vacion son además caracteristicas de esto nuevo
modelo. Muy practico sistema de engancho y
desgancho del carrito. Dispositivo de fin de movi-
miento-artesa superior y inferior a doble circuito.
Segun pedido, puede ser fornicido por cualquier
altura de volcamiento según de las exigencias.
Puede trabajar tambien con dos artesas de dife-
rente capacidad.Tiene un sistema de seguridad
por el obrero según las disposiciones de ley. Se
costruye en dos versiones, la version derecha y la
izquierda.

Modell Installierte Leistung Gewicht
Modelo Potencia instalada Peso

kW Kg

SR14 1,5/2,2* 505

SR18 1,5/2,2* 535

SR21 1,5/2,2* 565

SR26 1,5/2,2* 620

SR29 1,5/2,2* 650

*Nur für Behälter von 250 und 300 Kg/Solo para artesas de 250 y 300 kg
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Eine Stahlstruktur, die
aus zwei über einen
Unterbau miteinander
verbundenen, und
daher leicht 
auseinanderzubauenden
Ständern besteht. Die
solide Bauweise dieser
Struktur gestattet das
Anheben von Kesseln
mit Fassungsvermögen
von 120 kg bis 300 kg.

Elektrische und mechanische Antriebsvorrichtungen
geben den Arbeitsgängen des Hebekippers Sicherheit.
Das Einsetzen des Wagens in die Einhängungen ist 
praktisch und sicher. Der Hebekipper ist auf Räder 
montiert und nach der definitiven Positionierung kann
es am Fußboden verankert werden. Das Anheben erfolgt
halbautomatisch mit impulsgesteuertem Kippen oder
automatisch mit vollständiger Entleerung. Die
Unfallschutzvorrichtung und die Hebegeschwindigkeit
entsprechen den Sicherheitsvorschriften. Das Bedienfeld
und die elektrische Anlage sind in Schutzklasse IP 55,
die Motore in Schutzklasse IP 54. Als Sonderzubehör ist
ein Kesselreiniger erhältlich. Die Maschine ist gemäß
den geltenden Unfallverhütungs- und
Hygienevorschriften sowie elektrischen Bestimmungen
gebaut. Der Einsatz der Maschine für Arbeiten, die von
dem vorgesehenen Verwendungszweck abweichen,
muß vom Hersteller genehmigt werden. 

Es una estructura de acero compuesta por dos montan-
tes conectados entre ellos por un pedestal de base de tal
manera que sean fácilmente desarmables. Las caracte-
rísticas de robustez de la estructura permiten la eleva-
ción de cargas con capacidad de kg 120 hasta kg 300.
Dispositivos eléctricos y mecánicos de accionamiento
dan seguridad a las operaciones del elevador. La intro-
ducción de los carros en los acoples para la elevación es
práctica y segura. El elevador está montado sobre rue-
das y después de la colocación definitiva puede ser blo-
queado al suelo. La subida puede ser semiautomática
con basculamiento por impulsos o automática con
descarga total.

Modell Installierte Leistung Gewicht A B C
Modelo Potencia instalada Peso

kW Kg mm mm mm

SRD 14 1,5/2,2* 960 3127 2017 1402

SRD 18 1,5/2,2* 1020 3525 2415 1800

SRD 21 1,5/2,2* 1080 3825 2715 2100

SRD 26 1,5/2,2* 1190 4315 3200 2585

*Nur für Behälter von 250 und 300 Kg/Solo para artesas de 250 y 300 kg

Hebekipper mit doppelter Säule
Elevador de doble columna



Modell SR14 SR18 SR21 SR26

Modelo

Wagen/carro A 2220 2620 2920 3420

Kg 120 B 1500 1500 1500 1500

C 1900 1890 2000 2190

Max. Gewicht D 1400 1800 2100 2600

Peso Max. E 1605 1990 2290 2790

Kg 390 F 2640 3040 3340 3840

G - 2080 2190 2370

Wagen/carro A 2220 2620 2920 3420

Kg 160 B 1500 1500 1500 1500

C 1930 1930 2040 2220

Max. Gewicht D 1400 1800 2100 2600

Peso Max. E 1540 1960 2260 2760

Kg 435 F 2640 3040 3400 3840

G 2000 2150 2260 2440

Wagen/carro A 2220 2620 2920 3420

Kg 200 B 1510 1510 1510 1570

C 2040 2050 2150 2330

Max. Gewicht D 1400 1800 2100 2600

Peso Max. E 1575 1965 2265 2765

Kg 550 F 2700 3100 3400 3900

G 2160 2300 2410 2590

Wagen/carro A 2220 2620 2920

Kg 250 B 1640 1640 2920

C 2100 2110 2220

Max. Gewicht D 1400 1800 2100

Peso Max. E 1560 1950 2250

Kg 680 F 2820 3220 3520

G 2290 2430 2540

Wagen/carro A 2220 2620

Kg 300 B 1700 1700

C 2290 2290

Max. Gewicht D 1400 1800

Peso Max. E 1550 1940

Kg 890 F 2920 3220

G 2540 2680
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Alle Rechte auf Daten, Beschreibungen und Abbildungen sind geschütz. Die Maschine ist gemäß den geltenden Unfallverhütungs und Hygienevorschriften sowie elektrischen Bestimmungen gebaut. Anwendungen, die von den vom Hersteller vorgesehenen Einsätzen
abweichen, müssen vom diesem genehmigt werden.
No es posible vengar derechos los datos, descripciones u bien ilustraciones. La máquina cumple con las normativas antinfortunísticas, higiénicas y eléctricas vigentes. Se prohiben los usos distintos de los previstos por el fabricante si no son autorizados por el mismo.

Via V. Veneto, 43 - 36035 Marano Vic.no - Vicenza - Italia - Tel./Phone +39 0445 696100
Fax +39 0445 696299 - www.pietroberto.com - e-mail: salesdept@pietroberto.com

Abmessungen in mm
Dimensiones en mm


